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Un loup blanc prend une pause aux abords du dépotoir de Yellowknife. 
Peut-être est-1l à la recherche d’un nouveau mobilier de salon? 





Coopération en matière de francophonie 


Le Québec et les TNO 
signent un accord 


Bien que le montant pour la première année se limite à 20 000$, les signataires affirment 
qu'il s’agit d’un pas dans la bonne direction. 


Nicolas /Sussiêres 


Les gouvernements du Québec et des 
Territoires du Nord-Ouest (TNO) ont si- 
gné, le 20 août, un accord de coopération 
et d’échanges en matière de francophonie 
qui permettra de réaliser des activités 
conjointes dans plusieurs domaines. 

Présent à Yellowknife pour rencontrer 
son homologue Charles Dent, le ministre 
des Affaires intergouvernementales du 
Québec, Benoît Pelletier, a insisté sur 
l’importance de développer des liens 
avec les communautés francophones 
hors Québec. 

« C’est une étape importante avec le 
début d’une nouvelle relation entre le 
Québec et les TNO en matière de fran- 
cophonie. Il est important pour nous que 
le français soit parlé dans tout le Canada 
et dans les TNO. C’est la raison pourquoi 
nous avons tant insisté sur ces négocia- 
tions », a déclaré le ministre Pelletier lors 
d’une conférence de presse à laquelle 
assistaient de nombreux représentants 


de la communauté francophone. 

Le ministre de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation des TNO, 
Charles Dent, s’est lui aussi dit très heu- 
reux de la conclusion de cette entente et 
est « persuadé qu’elle sera très bénéfique 
pour les francophones du Nord ». 

«Aujourd’hui est un Jour important 
pour la communauté francophone », 
s’est-1l exclamé. 

L'accord prévoit la création d’une 
Commission permanente de coopération 
qui veillera à coordonner les différents 
programmes et activités qui pourraient 
être mis de l’avant. Les secteurs de 
l’éducation, de la culture, de la jeunesse, 
de la langue française, de l’économie et 
des communications seront touchés par 
cette nouvelle entente. 

Cette Commission, qui sera composée 
d’un représentant de chaque gouver- 
nement, devrait être mis sur pied dans 
les prochaines semaines. Pour faciliter 
l’exercice, la Commission pourra faire 
appel à des tables de concertation formées 


de représentants de différents ministères 
qui formuleront des orientations et des 
recommandations sur la mise en œuvre 
de l’accord. 

Des échanges de méthodes d’ensei- 
gnement, des programmes d’immersion, 
des partages de ressources, des échanges 
d’information dans le secteur du tourisme 
ou bien l’organisation de stages, de 
conférences et de missions sont quelques 
exemples de projets qui pourraient être 
initiés via cette entente. 


20 000$ pour commencer 
L'accord prévoit une contribution de 
10 000$ de chaque gouvernement pour 
la première année. Le montant total de 
20 000$ semble à prime abord minime, 
mais les signataires insistent qu’il faut 
regarder au-delà de l’aspect monétaire. 
«C’est pas essentiellement une 
question d’argent, mais de développer 





Accord 
Suite en page 2 


2  L'AQUILON, 24 AOÛT 2007 


Accord 


Suite de la page 1 


une mission politique. L'objectif est d’abord et avant 
tout de stimuler une certaine motivation d’agir [de la 
part du gouvernement ténois|. Cet accord est appelé à 
progresser. Ce n’est qu’une première étape », a expliqué 
le ministre québécois. 

« Nous espérons que ce soit juste un début », a éga- 
lement souligné Charles Dent. 

Fernand Denault, président de la Fédération franco- 
ténoise (FFT), n’a pas voulu non plus s’attarder au 
montant d’argent impliqué. « C’est un petit pas, mais 
un petit pas dans la bonne direction », a-t-1l confié. 

« Ce quiestimportant dans l’exercice, c’est que nous 
avons un geste concret qui démontre que le Québec fait 
partie intégrante de la francophonie pancanadienne », 
a poursuivi M. Denault. 

Les TNO étaient l’un des derniers endroits où le 
Québec n’avait pas encore signé d’accord de coopération 
et d’échanges en matière de francophonie. Depuis qu’il 
a lancé une invitation aux provinces et territoires qui 
ne faisaient pas l’objet d’une telle entente lors d’une 
conférence fédérale-provinciale-territoriale à Winnipeg, 
en 2003, M. Pelletier affirme avoir conclu des ententes 
avec six autres gouvernements, notamment celui du 
Yukon. 3 

Notons que Le EE 
ministre des Af- 
faires intergou- 
vernementales et 
son équipe se sont 
aussi rendus à Iqa- 
luit, le 21 août, 
pour signer une 
entente similaire 
avec le Nunavut. 
Terre-Neuve de- 
vient donc la seule 
province sans en- 
tente de ce type, 
mais un accord 
est prévu pour les 
prochains mois, à f 
indiqué M. Pel- 
letier. 





























Une mesure paradoxale? 

Le ministre Charles Dent a été invité à expliquer si 
cette annonce très intéressante pour les francophones 
ne constitue pas une sorte de contradiction de la part 
de son gouvernement, compte tenu que celui-ci va en 
appel dans le dossier juridique des droits linguistiques 
des francophones. 

M. Dent a tenu à mettre en garde de ne pas mélanger 
ces deux dossiers. « Cet accord se veut une aide pour 
la communauté francophone. Ça n’a rien à voir avec la 
façon que le gouvernement des TNO gèreses services », 
a-t-1l raconté. 

Le président de la FFT semble partager le même avis. 
« Nous avons nos différences d’interprétation du droit 
du citoyen francophone. Nous ne sommes pas toujours 
d’accord, mais nous avons les mécanismes pour résou- 
dre ça. Mais tout ça est à part [du nouvel accord] », a 
souligné M. Denault. 

Concernant le dossier juridique qui oppose la FFT et 
le gouvernement des TNO, Benoit Pelletier s’estmontré 
prudent dans ses commentaires, mais a dit donner son 
soutien à la cause francophone. 

«C’est un dossier que nous suivons de près. 
Nous sommes 
conscients des 
impacts et des 
conséquences 
queçapeutavoir. 
Nous sommes 
moralement fa- 
vorables à toute 
démarche qui 
vise à renforcer 
le fait français », 
| a-t-1l confié. 
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Les ministres Benoît Pelletier et Charles Dent ont procédé à l'annonce du nouvel 
accord dans la salle des médias de l’Assemblée législative, lundi dernier. 


Bourse du carbone 


« Le débat ne fait que commencer » 


Le ministre québécois Benoît Pelletier explique que l’idée est encore 
« énigmatique » pour plusieurs provinces et territoires. 


Nicolas /Sussières 


Le ministre des Affaires intergouvernementales du 
Québec, Benoît Pelletier, aurait aimé que les provinces 
et territoires adhèrent à l’idée d’une bourse du carbone 
lors du récent Conseil de la fédération, mais 1l garde 
espoir de voir un changement de position des politiciens 
opposés au projet dans le futur. 

« Le débat ne fait que commencer. Le concept d’une 
bourse du carbone reste énigmatique pour plusieurs, 
mais c’est une 1dée qui va progresser. Ce n’est qu’une 
question de temps », a révélé le ministre en entrevue 
exclusive avec L’Aquilon. 

Rappelons qu’une telle bourse permettrait aux 
entreprises qui ne réussiraient pas à respecter les 
plafonds d’émissions de gaz à effet de serre d’acheter 
des crédits d’autres entreprises plus performantes sur 
le plan environnemental. 

Le Québec, l’Ontario, le Manitoba et la Colombie- 
Britannique sont les quatre provinces qui se sont posées 
en faveur de ce projet. Les Territoires du Nord-Ouest, 
par la voix du premier ministre Joe Handley, s’est 
prononcé contre l’idée. 

« Nous aurions aimé que les premiers ministres 
adoptent des règles plus exigeantes et plus rigides 
dans le dossier des gaz à effet de serre », a continué 
M. Pelletier, qui est persuadé que les gouvernements 
réticents devront éventuellement montrer une certaine 
autodiscipline. 

Le ministre québécois concède que les discussions 
n’ont pas mené à une déclaration commune de lutte 





























aux changements climatiques, mais 1l explique qu'il 
arrive souvent que les dossiers à l’ordre du jour du 
Conseil de la fédération, dont 1l est lui-même à l’ori- 
gine, ne fassent pas l’unanimité. « Nous abordons des 
sujets délicats qui, parfois, divisent les provinces et les 
territoires », a-t-1l dit. 

M. Pelletier précise néanmoins que les discussions 
qui sont issues de cette récente rencontre constituent 
un bon point de départ. « Nous sommes conscients que 
ce ne sont pas toutes les provinces et territoires qui 
sont sur la même longueur, mais c’est un débat qui va 
évoluer », a-t-1l affirmé. 





CRTC Avis public CRTC 
R 2007-33  Canadä 


Le Conseil a été saisi des demandes qui suivent. La date limite pour le 
dépôt des interventions/observations est le 12 septembre 2007. 


* Rogers Broadcasting Limited, au nom de sa filiale Rogers 
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nationale de programmation d'émissions spécialisées - L'ensemble 
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que vous soumetitrez, incluant tout renseignement personnel, sera 
disponible sur le site Internet du CRTC. 
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Montants additionnels 

Les nombreuses pressions du député de Monfwi1, 
Jackson Laïferty, auprès du gouvernement 
des TNO ont finalement rapporté, alors qu’un 
montant additionnel de 3,05 M $ a été approuvé 
au projetinitial de 8,3 M $ pour l’agrandissement 
de l’école Jean Wetrade, dans la communauté de 
Gameti. Le projet prévoit d’augmenter la capacité 
de l’école de 88 à 120 élèves etinclutnotamment 
l’aménagement d’un gymnase, d’un centre 
culturel et de deux classes supplémentaires. 
C’est donc dire que les élèves de 10°, 11° et 12° 
année de Gameti n’auront plus à se déplacer à 
Behchoko, à plus de 160 kilomètres de la maison, 
pour poursuivre leurs études. Le ministre de 
l'Éducation, de la Culture et de l'Emploi, Charles 
Dent, a insisté sur l’importance de cette école 
pour la communauté Tlicho. « Nous savons que 
les élèves font mieux et ont plus de chance de 
graduer lorsqu'ils peuvent fréquenter une école 
dans leur propre communauté », a-t-1l déclaré 
par voie de communiqué. 


La glace fond toujours 

Un record inquiétant a été enregistré, le 17 
août, par un centre scientifique américain alors 
que la glace de l’ Arctique était à son niveau le 
plus bas depuis le début de l’enregistrement 
des données en 1970. « Aujourd’hui est un jour 
historique », a confié à l’ Associated Press Mark 
Serreze, chercheur au US. National Snow and 
Ice Data Center.Etc’estsans compter qu’ilreste 
toujours un moIs à la saison de fonte des glaces, 
a fait remarquer le scientifique. Les mesures 
satellites ont démontré que la superficie totale 
de glace se situe en ce moment à 5,2 millions 
de kilomètres carrés. Le record précédent de 5,3 
millions de kilomètres carrés avait été enregistré 
en septembre 2005. Le niveau de glace est 
particulièrement bas dans l’est de la Sibérie et 
dans la région de la mer de Beaufort, située au 
nord de l’ Alaska. 


Vérifications plus rigoureuses 

À la suite de l’affaire Bobby Villeneuve, le 
président de l’Assemblée législative, Paul 
Delorey, a annoncé mercredi que la procédure 
pour l’attribution des allocations en logement 
pour les députés habitant à plus de 80 kilomètres 
de Yellowknife allaient changer à compter 
de la prochaine législature. En plus de prêter 
une déclaration sous serment, les députés qui 
voudront avoir recours à un remboursement pour 
leurs dépenses en logement lorsqu'ils siègent à 
Yellowknife devront désormais accompagnerleur 
déclaration d’une liste exhaustive de documents 
qui pourraient faire l’objet d’une évaluation 
de risque. Les députés qui ne rencontrent pas 
les critères de base pourraient avoir à fournir 
différentes informations supplémentaires, 
comme des preuves de voyage et des factures de 
service sur une base mensuelle avant de recevoir 
les allocations. Ce changement de procédure 
faisait partie des recommandations du rapport du 
président de l’Assemblée, produit dernièrement 
et ayant fait suite aux vérifications de résidence 
des neuf députés qui ont réclamé une allocation 
de logement dans la dernière législature. 
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Le contrat sera confié à ATCON 


L'entreprise de Miramichi, au Nouveau-Brunswick, a su convaincre la Société du pont du Deh Cho 
avec une garantie en cas d’augmentation des coûts du projet. 


Nicolas /Sussiêres 


La Société du pont du Deh Cho annoncera officiel- 
lement la construction du pont de Fort Providence lors 
d’une cérémonie spéciale à cet endroit ce vendredi. 

C’est l’entreprise du Nouveau-Brunswick ATCON 
qui a été retenue par la Société pour réaliser les travaux. 


La filiale du gouvernement des TNO a ainsi opté pour 
un entrepreneur général qui veillera à assurer toutes 
les phases de la construction de l’infrastructure, plutôt 
que d’y aller avec différents entrepreneurs comme 
prévu initialement. 

L'entreprise spécialisée dans plusieurs domaines de 
la construction a évalué les coûts de l’aménagement du 
pont à un peu plus de 130 millions de dollars, a révélé 

—— 





Photo: Nicolas Bussières 


D'ici quelques années, ces voitures n'auront plus à attendre le traversier 
de Fort Providence pour franchir le fleuve MacKenzie. 


Photo: Maxence Jaillet 


Des pistes dans la neige au mois d'août ? 
C'est plutôt une vision commune des plaines salées du parc national Wood Buffalo. 





Andrew Gamble, directeur de projet à la Société du pont 
du Deh Cho. Ce dernier ajoute que l’estimation totale 
du projet, en additionnant notamment les coûts pour 
l’aménagement du site avant la construction du pont et 
les frais d’assurances, se chiffre à environ 150 M $. 

M. Gamble a aussi confié que le début des travaux 
du pont lui-même est prévus pour le printemps 2008 
et qu’il devrait être complété à l’automne 2010. D'ici 
quelques semaines, des travaux de préparation du site 
seront néanmoins entrepris, ajoute-t-11. 

Le pont d’un kilomètre de long sera aménagé tout 
juste à côté du corridor actuel du traversier de Fort 
Providence. M. Gamble précise que les opérations du 
traversier ne seront nullement affectées par le projet de 
construction dans Îles trois prochaines années. 

Impliqué de très près dans le dossier, le premier 
ministre des TNO, Joe Handley, a affirmé que ce sont 
les garanties offertes par la compagnie en cas de dépas- 
sement des coûts qui ont convaincu le gouvernement de 
faire appel aux services d’ATCON. « C’est leur façon 
d’opérer dans les projets. Ils ne pourront pas prendre les 
travaux à la légère en se disant qu’ils peuvent transférer 
la facture au gouvernement s1 les coûts augmentent », 
a-t-1l expliqué. 

Par ailleurs, le premier ministre a nié la nouvelle du 
réseau CBC affirmant que le Groupe Canam Inc., du 
Québec, a déposé une demande d’injonction à la Cour 
suprême des TNO pour interdire le début des travaux. 
Selon ce qu’a appris la chaîne publique, la compagnie 
québécoise intente ce recours car elle dit que le gouver- 
nement des TNO n’a pas respecté une entente survenue 
ce printemps et qui lui garantissait l’approvisionnement 
en acier du pont pour un montant total de 39 M $. 

« Ce ne sont que des spéculations », a déclaré Joe 
Handley. Il n’a pas été possible d’entrer en contact avec 
un porte-parole du Groupe Canam Inc. pour vérifier si 
une demande d’injonction a effectivement été faite. 

Pour sa part, la Société du pont du Deh Cho confirme 
que des discussions ont bien eu lieu, mais insiste 
qu'aucune entente officielle n’a été conclue ce printemps 
avec l’entreprise en question. 


Aménagement des forêts 


COUPER. 


Ou ne pas COUPER? 


ne 


Ce qu'il faut faire 


Vous avez besoin de renouveler votre 
provision de bois de chauffage, ou vous 
pensez à un commerce et vous n'êtes pas 
sûr de ce qu'il faut faire pour récolter le bois 
dans les Territoires du Nord-Ouest? Passez 
nous voir, où appelez le bureau du Ministère 
de votre région et demandez à parler avec 
un de nos agents. 

ass 
Territoires du 
Nord-Ouest Environnement et Ressources naturelles 
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Citoyen actif 


En début de semaine se te- 
naient deux conférences d’impor- 
tance pour l’avenir des peuples 
américains. L'une se passait ici 

/Maxence ‘Jaillet aux TNO, tandis que l’autre se 
passait au Québec, à Montebello. Alors que les 
décideurs politiques et économiques des trois 
pays du continent discutaient, dans un château, 
de la sécurité des consommateurs, des intérêts 
et des frontières, les leaders autochtones d’hier, 
d'aujourd'hui et de demain étaient réunis dans 
un centre récréatif pour discuter de l’eau. 

Les deux s’équivalent en un sens. Chacune de 
ces rencontres veut protéger quelque chose. L'une 
s'inquiète de droits autoproclamés, l’autre d’un 
droit essentiel à la vie humaine. Le problème est 
que plus les consommateurs nord-américains se 
sentiront protégés, moins ils auront tendance à 
évoluer vers un style de vie qui préserverait adé- 
quatement l’eau et la planète qui en dépend. Aux 
deux bouts de ce pays, deux mouvements opposés 
se concertent pour mieux se confronter. 

Les résolutions adoptées lors du Conseil des 
aînés de la conférence de Fort Smith (texte en page 
5) suggèrent que les prochains gouvernements 
feront face à des peuples plus unis et conscients 
de leurs droits. Des droits basés non pas sur 
l’économie maïs sur le respect de soi et de notre 
environnement. C’est un combat dans lequel tout 
le monde est apte à s'engager. Mais si vous n'êtes 
pas prêt à prendre des petites actions quotidien- 
nes bénéfiques à l’environnement plutôt qu'à 
la consommation, vous pourrez peut-être vous 
consoler en acceptant que lorsqu'il n’y aura plus 
rien à acheter, alors les billets nous permettrons 
de fumer le calumet de la paix. 


L.. 
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Photo : Maxence Jaillet 
Selon un guide de voyage détaillant la route de Hay River à Fort Smith, au kilomètre 84, on peut appercevoir les premiers poteaux 
électriques provenant du barrage hydroélectrique de la rivière Taltson. À l'origine, cette énergie était dirigée vers la mine Pine Point. 
Maintenant elle dessert les quatre communautés de la région. Notez que celui-ci arbore un gigantesque nid de corbeau. 
Le guide est accessible en anglais à l'adresse suivante: www.fortsmithtourism.ca/drivine.pdf 
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Unis par une même voix 


L'eau rassemble les Premières nations à Fort Smith. 


/Maxence ‘Jaillet 


C’est du 20 au 24 août que s’est déroulée la confé- 
rence 7u beta Ts 'ena « L'eau c’est la vie », à Fort Smith, 
où plus de 200 déléguées autochtones et allochtones se 
sont rencontrés pour échanger, apprendre et unir leurs 
voix sur les enjeux que soulèvent l’eau, son utilisation 
et sa protection. 

Avec des chefs de bandes et des aînés du Nord de 
la Saskatchewan, de l’ Alberta et de la Colombie-Bri- 
tannique venus discuter avec leurs homologues ténois, 
c’est tout un territoire connecté de rivières et de lacs qui 
se concertait. Partageant les mêmes eaux, bénéficiant 
des mêmes ressources de Dame nature, ces hommes 
et femmes connaissent les mêmes inquiétudes face à 
l’avenir. 

Comme l’explique le maître de cérémonie de la 
conférence, Joe Tambour, de la réserve K’atlodeeche, 
le partage est source de connaissances. « Nous nous 
réunissons pour bénéficier du savoir de tout le monde. 
L'information des conférenciers et les connaissances 
de l’audience sont bénéfiques à tous. C’est pour ça 
que les dirigeants de nos nations ont été invités à cette 
conférence, c’est pour qu'ils soient présents et suivent 
ce qui se passe de vive voix, C’est important qu’il n’y 
ait pas de perte d’information avec un message qui 
passe par plusieurs intermédiaires ». 














Le conseil des aînés 

Lors de la première journée, les aînés onttenu l’avant 
scène à l’occasion de l’adoption de quatre résolutions 
qui seront transmises aux différents chefs pour qu’elles 
soient mises en oeuvre dans les communautés. 

La première était toute désignée pour inaugurer la 
conférence : « L’eau est sacrée pour nous. C’estce dont 
nous avons besoin pour survivre et ce dont Dame nature 
a besoin pour survivre ». La deuxième s’est dirigée 
vers les chefs de demain, leur demandant de participer 
aux activités reliées à l’environnement, et de prendre 
le leadership dans tout effort pour protéger les terres et 
les eaux. La troisième a annoncé la volonté de prendre 
position au niveau des futures décisions qui peuvent 
mettre en jeu la stabilité de l’environnement. Finale- 
ment, la dernière proposition en appelle au respect des 
ententes signées entre la couronne d’Angleterre et les 
Premières nations. Ces traités ont été conclus en respect 
de l’un et de l’autre et les Premières nations clament 
qu’elles les ont signés pour partager les terres et non 
pour abandonner leurs terres, eaux et droits. 























Tous contre les sables bitumineux 

Si la conférence s’est voulue instructive sur la 
nécessité d’une eau de qualité dans son ensemble, 
la majorité des intervenants a ciblé le problème des 
sables bitumineux de la région Athabasca. Le député 
fédéral Dennis Bevington, le député territorial Michael 
Miltenberger et l’invité d'honneur Justin Trudeau ont 
décrié le projet de quintupler les installations de Fort 

















Centre Service Canada 













Service Canada réunit sous un 
même toit toute l’information 
sur les services et avantages | 
offerts par le gouvernement du AV 
Canada. Vous pouvez maintenant 
Déposer une demande de permis 
pour embarcation de plaisance 

à tout Centre Service Canada du 


pays. 













Rendez-vous à votre Centre Service Canada local aujourd’hui : 
rez-de-chaussée, 5101 - 50e Avenue, Yellowknife (T. N.-0. ) X1A 374 
Tél, 867-766-8300, téléc. 867-873-3621 
Ouvert du lundi au vendredi de 8h30 à 16h30 


Pour de plus amples renseignements : 


Composez 1-800-935-5555 (ATS 1-800-926-9105) 
Cliquez servicecanada.ca 


Visitez votre Centre Service Canada 


MacMurray. Ce dernier a spécifié qu'il ne fallait plus 
s’intéresser uniquement au présent et que l’on devait 
changer notre vision à court terme. « Nous nous som- 
mes étendus jusqu'aux limites de notre planète. Nous 
en avons cartographié chaque recoin. Maintenant nous 
nous battons pour savoir qui aura le plus d’argent en 
banque avant que la ressource ne disparaisse. Au Ca- 
nada, nous sommes les plus gros consommateurs d’eau 
par jour par personne. En ce moment, l’industrie des 
sables bitumineux utilise une fois et demie la quantité 
d’eau dont la ville de Calgary a besoin. C’est déjà 
une pression massive sur les réserves. Nous devons 
repenser comment nous utilisons nos ressources et à 
quelles fins. » 

Cette conférence a démontré la détermination des 
Premières nations à vouloir mieux défendre leur environ- 
nement. Herb Norwegian, le Grand chef des Premières 
nations du Deh Cho, souligne qu’il est essentiel de 
rassembler les efforts pour permettre aux Autochtones 
de diffuser un fort message aux gouvernements. « C’est 
un enjeu de première importance pour nous. Ce colloque 
représente une seconde étape après la conférence de 
l’année dernière au Deh Cho. Nos idées progressent et 
forment une vague déferlante. » 

«C’est seulement depuis la fin du mois d’avril que 
nous nous sommes attelés à l’organisation, indique la 
coordinatrice Josie Weninger. Une vingtaine de bandes 
sont représentées en plus des intervenants extérieurs 
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BETA TSEN 


Water is Life” 


Photo: Maxence Jaillet 
Justin trudeau est venu à Fort Smith 
en tant que citoyen engagé. 


comme des organisations environnementales et des inv1- 
tés du secteur industriel comme ATCO, Shell Canada». 
D’après elle, si ces compagnies prêtent attention aux 
discussions, la conférence remplira un de ses objectifs. 
Mme Weninger rappelle que cet événement a été orga- 
nisé avec une saveur toute septentrionale, car en plus 
d’assister aux Jeux de mains et à la danse du tambour, 
les participants ont dégusté du poisson provenant du 
Grand lac des Esclaves et de la viande de bison. 








COLATIONMONT GOvVEmMIEnNT 
on Canada 





Processus de renouvellement simplifié 


des passeports 


Depuss be 15 aout ZI E ot plus facile de rarraier voire passant 
coséen Gräcs au processus de rancabement samedis des passante, 
les racquerants acressaËHes n'ont plus = soumettre une preuve de citoyennes, 
ue meuve d'arts st le cdacharston d'un raprdant. 


Le processus de rencrslhenent ampthe peut tre bee par es Caracas 


sages de 1Ë ans et FAle, Qui: 


« sont achat titulaires d'un passant canadien dairre açres 


le 1 jarrvier CLR: 


= resort actaiemert au Carrie: 
= reset au Carnecs EL MON ce presser La derarade pour 


leur passeport pracacant. 


Les demandes de racrabement ame peuvent &tre prassnises cars 
tous des bureaux ce Passeport Canacs, aux ponts de servie de Service 
Caracs ot ce Postes Canada partcæhants ainsi que par le poste 


autres conditions s'appagent Vecsher coraLiter ke 
AAnv.passcportennecte.ge.cn ou tahseicer au 1-S0L- O8 7 SEE 
ou au 1 ID CCanade pour chtenr Elus de ransaQnernents. 


Passapcut Canada scutaite raposier = tous les Canachens culs 
ne sont pas nus de prassrisr un passat vale s'és voyagent aux 
États-Unis par voies maritimes etterrestres avant labs 200 au plus ti. 


Depuis le 2% jarwier 20477 les Canadiens qui su rendant aux États-Unis 
par amion dcHventt tre en ECSSensiH d'un passsçert valide où d'une 


casses NEXUS L où le service set daponiHe. 










Canadà 


6 L'AQUILON, 24 AOÛT 2007 


ui vit le plus longtemps? 


par Geneviève az ve 


Dernière- 
ment, J'ai eu 
l’occasion de 
parler avec 
quelqu'un du 
décès de sa 
mère, et cette 
même person- 
ne se disait 
que son père 
ne survivrait pas très longtemps à sa compagne disparue. 
En effet, le choc causé par la disparition de l’autre, la 
maison vide, la tristesse, l’accablement, le dépassement 
par les tâches, etc. font en sorte que l’intérêt pour la vie 
du survivant ne tenait plus la route. 

Souvent, on a constaté cet état de fait: dans un 
couple, l’un des deux partenaires décède, et l’autre 
suit de près. 

Ainsi, moi, par exemple, j’ai toujours pensé qu’in- 
directement, la mort de mon père avait provoqué le 
décès de ma mère, même si elle est décédée quelques 
années plus tard. En effet, ma mère s’est mise à souffrir 
d’asthme après le décès de mon père, maladie qui l’a 
tuée, quelques années plus tard. Donc, indirectement, 
c’est la mort de mon père qui a suscité cette maladie, 
et par la suite le décès. Vous me suivez? 

Et je suis certaine que plusieurs d’entre vous ont 
réalisé que s1 l’un de leurs parents disparaissait, le 
survivant ne serait pas là bien longtemps. Certains l’ont 
peut-être même déjà vécu. 

Aiïnsi, on dit que les personnes qui sont en couple 
vivent plus longtemps. 

Par contre, on dit que les gens âgés qui n’ont jamais 
été en couple font exception. On prétend aussi que 
pour les femmes célibataires, 1l y a d’autres enjeux qui 
rentrent en ligne de compte, enjeux qui ont souvent un 
effet protecteur. 

Donc, si vous êtes en couple, vous pouvez vous 








réjouir, et si par 
hasard, vous 
êtes seule, céli- 
bataire, profes- 
sionnelle et de 
revenu élevé, 
VOUS aussi VOUS 
pouvez vous ré- 
jouir, car votre 
espérance de 
vie devrait être 
assez bonne. 
Ces propos 
que Je vous 
tiens provien- 
nent de l’Ins- 
titut national 
de la statistique | 
et des études 
économiques 
de France. Je 
sais, ce qui est 
vrai en France 
n’est pas né- 
cessairement 
vrai 1CI, mails 
je crois que les 
tendances se 4 
manifestent ici 
aussi. | 
Ainsi, Si Je 
regarde les ta- 
bleaux de Statistique Canada sur l’espérance de vie 
à la naissance, on réalise que l’espérance de vie des 
femmes dépasse celle des hommes mais on ne voit pas 
de statistiques du décès des gens en fonction de leur 
état civil. Donc, on ne peut pas vraiment comparer 
au Canada avec l’étude faite en France. Mais le bon 





| sens parle de lui-même, et on se 
permet tout de même certaines 
comparaisons. 

Par contre, chose certaine, au 
Canada, depuis les années 1920, 
l’espérance de vie des femmes 
u dépasse celle des hommes. À l’épo- 
| que, cette espérance de vie n’était 
que de 59 ans pour les hommes et 
de 61 ans pour les femmes. Peut- 
être, si vous avez la patience de 
comparer les multiples tableaux 
de Statistique Canada, réussirez- 
vous à prouver, tout comme l’étude 
française, que le survivant suit 
de peu son conjoint décédé. Ou 
que les célibataires femmes pro- 
fessionnelles vivent plus vieilles. 
Pour ma part, ce n’est pas mon 
intention de prouver cet état de 
fait. S1 c’est la vôtre, grand bien 
vous fasse et bonne chance dans 
vos recherches. 

Je sais, je suis dans un bizarre 
de sujet, aujourd’hui, mais ce sujet 
ne fait-1l pas partie intégrante de 
la vie? Et souvent, ce genre de 
questions nous trotte dans la tête. 
Cet entrefilet vu dans un journal 
et cette rencontre avec une amie 
ayant perdu sa mère ont suscité 
cette réflexion chez moi, et j'ai 
voulu, encore une fois, comme je l’a1 souvent fait pour 
d’autres sujets, la partager avec vous. Désolée si le sujet 
n’était pas très J0J0! 

Pour terminer, je me dois de souhaiter à ceux que 
ça concerne une bonne rentrée scolaire, et à tous, un 
bel automne. À très bientôt! 


Un abri contre le vent, 
un abri pour le temps. 
Dans le cimetière 
catholique de la 
réserve K'atlodeeche, 
…… les Âmes reposent au 
= | pied du Grand lac des 
= | Esclaves. Nombre de 
ces tombes datent du 
milieux 
du siècle passé. 
Certaines de leurs 
couleurs perdurent 
telles le bleu et le vert 
qui reflètent le lien 
| entre le ciel et la terre. 
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Système judiciaire canadien 


Encore du chemin à 
faire sur 
le plan linguistique 


Danny Joncas 


OTTAWA — Fort de plusieurs in1- 
tiatives qui ont contribué à son épa- 
nouissement sur le plan de la dualité 
linguistique au cours des 40 dernières 
années, le système judiciaire cana- 
dien présente tout de même certaines 
lacunes pour les membres des commu- 
nautés de langue officielle en situation 
minoritaire qui doivent y avoir accès, 
selon le commissaire aux langues of- 
ficielles, Graham Fraser. 

De passage à Calgary à la mi-août 
pour y prononcer une allocution à la 
Conférence juridique canadienne de 
l’Association du Barreau canadien, 
M. Fraser a salué le travail qu’accom- 
plissent les juristes pour que les droits 
linguistiques de tous soient respectés, 
tant à l’échelle fédérale que provin- 
ciale. Graham Fraser les a du même 
coup encouragés à poursuivre dans la 
même veine. 

« Les juristes canadiens ont le rôle 
privilégié de donner vie aux valeurs 
et aux principes qui sous-tendent la 
Constitution et la Charte canadienne 
des droits et libertés, dont la dualité 
linguistique et le respect des minorités 
sont des éléments majeurs », a louangé 
le commissaire aux langues officielles 
avant de passer aux améliorations qui 
pourraient être apportées. 

« Malgré les progrès accomplis, 1l 
reste beaucoup à faire pour que le système judiciaire 
canadien fonctionne dans les deux langues officielles. 
Les membres des communautés de langue officielle en 
situation minoritaire éprouvent encore aujourd’hui des 
difficultés à avoir accès à des services juridiques dans 
leur langue ainsi qu’à exercer leurs droits linguistiques 
devant les tribunaux. S’ils décident d'exercer ces droits, 
ils sont confrontés à des obstacles et à des retards 
administratifs nombreux, ce qui peut décourager les 
plus tenaces des plaideurs », a-t-1l indiqué pour ensuite 
enchaîner avec le manque d’effectifs bilingues. 

«Dans de nombreuses régions du pays, 1l y a pénu- 
rie d’avocats aptes à représenter leurs clients devant 
les tribunaux dans les deux langues officielles. La 
plupart des écoles de droit canadiennes ne sensibili- 
sent pas assez leurs étudiants quant à l’existence des 
droits linguistiques et à leur importance », avance le 
commissaire. 

«Les obstacles institutionnels sont tout aussi nom- 
breux. Les juges qui sont en mesure d’instruire des 
affaires dans une ou l’autre des deux langues officielles 
se font encore trop rares, surtout dans les tribunaux 
de première instance et d’appel des provinces et des 
territoires. Au nombre insuffisant de juges bilingues 
s’ajoute souvent une pénurie de personnel judiciaire 
bilingue ainsi que de ressources administratives et 
juridiques », déplore Graham Fraser. 

En conclusion de son discours, le commissaire aux 
langues officielles a de nouveau invité les juristes de 
partout au pays à redoubler d’ardeur, parfois par de 
simples gestes, pour accroître l’accès à la justice dans 
les deux langues officielles, car selon lui, tout comme 
les gouvernements et les communautés, les juristes ont 
leur rôle à jouer. 

« Votre rôle, individuellement, est important pour 
que progressent la dualité linguistique et l’accès à la 
justice. Ce rôle peut revêtir des formes multiples. Vous 
pouvez, et vous devriez, informer vos clients de leur 
droit de s’exprimer au tribunal dans la langue officielle 
de leur choix. Vous pouvez les encourager à exercer 
ce droit s’ils le souhaitent ou s1 vous estimez qu’il en 
va de leur intérêt », recommande-t-il. 
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Visite du Commissaire aux langues officielles 


Graham Fraser donne 
son appui moral 


Le commissaire s’est montré solidaire face aux préoccupations des organismes 
francophones, mais a admis avoir des pouvoirs limités à Ottawa. 





Photo: Nicolas Bussières 


Graham Fraser a rencontré les différents membres de la communauté francophone 
à l'école Allain St-Cyr la semaine dernière. 


Nicolas 75 ussières 


Le Commissaire aux langues officielles, Graham 
Fraser, a profité de sa rencontre avec les représentants 
des organismes franco-ténois à l’école Allain St-Cyr, 
le 16 août, pour donner son appui à la communauté 
dans ses différentes luttes. 

En visite pour la première fois à Yellowknife depuis 
sa nomination en octobre 2006, le commissaire a pu 
se forger une meilleure idée des différents enjeux qui 
touchent les francophones des TNO. Il s’est dit très 
conscient de l’énorme défi que représente l’épanouis- 
sement ou même la simple survie des institutions 
francophones dans un contexte de minorité. 

Répondant à une question de la présidente de |” Asso- 
ciation des parents ayant droit de Yellowknife, Yvonne 
Careen, sur l’abolition, l’an dernier, du Programme de 
contestation judiciaire, M. Fraser n’a pas voulu donner 
de faux espoirs, mais indique que des pressions sont 
faites pour rétablir le programme. 

« Nous avons reçu 117 plaintes dans ce dossier, dont 
celle de la Fédération franco-ténoise (FFT). Certaines 
plaintes restent encore à traiter, mais 1l y aura un rap- 
port final en septembre. C’est un dossier que j’essaie 
de pousser, mais ce serait prétentieux de dire qu’il y a 
eu un blâme formel [au gouvernement] », a expliqué 
le commissaire. 

La rencontre a notamment permis aux représentants 
des organismes francophones d’exposer leurs différen- 
tes préoccupations au commissaire. Le président de 
la Commission scolaire francophone, André Légaré, 
a notamment parlé des nombreuses batailles qui sont 
continuellement livrées sur le plan scolaire. Il a donné 
l’exemple du projet d’agrandissement de l’école Allain 
St-Cyr ainsi que les besoins criants qui se font sentir 
à l’École Boréale. 

Le président de l’Association franco-culturelle de 
Yellowknife, Patrice Lapointe, a pour sa part soulevé 
la situation précaire de Radio Taïga, alors que le di- 
recteur général de la FFT, Léo-Paul Provencher, a noté 
le «niveau de fragilité important » des organismes 
francophones déjà en place. 

Face à ces multiples inquiétudes, le commissaire 


Fraser s’en est remis à donner un support moral, tout 
en avouant ne pas avoir vraiment de pouvoir d’inter- 
vention. « Je vous conseille de vous assurer que votre 
député est dans le coup », a-t-1l notamment suggéré. 

Il a aussi été question durecours devant les tribunaux 
de la FFT contre le gouvernement des TNO. Sur ce 
point, M. Fraser a rappelé l’implication d’une équipe 
d'avocats du Commissariat aux langues officielles. 
« Malheureusement, c’est la seule façon qu’on peut 
vous appuyer », a-t-1l indiqué. Le commissaire a 
d’ailleurs ajouté que son équipe sera très impliquée lors 
des audiences en Cour d’appel à la fin novembre. 


Une visite bien accueillie 

Les représentants de la communauté francophone 
ont, pour la plupart, déclaré avoir apprécié l’occasion 
de rencontrer le commissaire Graham Fraser pour une 
première fois. 

« Nous avons apprécié l’opportunité de lerencontrer, 
a d’abord confié André Légaré. Il est maintenant plus 
conscient de nos réalités et de nos défis. Il va être à 
l’écoute de ce qui se passe ». 

Le président de la Commission scolaire francophone 
ajoute que Graham Fraser est une personne-ressource 
précieuse pour la communauté, bien que son pouvoir 
de mise en œuvre soit limité. « Il a reconnu lui-même 
qu'il ne pourrait pas être un acteur principal, mais il a 
des contacts, notamment avec Mme Verner, qui seront 
un atout dans certains débats avec le gouvernement », 
a-t-1l poursuivi. 

Yvonne Careen abondait dans le même sens. « Je 
comprends l’influence qu’il peut avoir auprès du gou- 
vernement. Il semble sincère dans la compréhension 
de nos luttes », a-t-elle rapidement signalé. 

Le président de la FFT, Fernand Denault, a qualifié 
la visite du commissaire comme un bon exercice d’in- 
troduction auprès des membres de la communauté. Il 
a eu de bons mots pour le personnage. « Son rôle, 1l 
le joue bien. Il voit à ce que le gouvernement respecte 
ses obligations légales d’offrir des services de qualité 
égale dans les deux langues. C’estunrôle que M. Fraser 
prend avec beaucoup de sérieux », a-t-1l indiqué. 
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- travaille étroitement avec 
le Collège Aurora afin de 
fournir aux adultes des 
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Les Acadiens ont répondu 
en grand nombre à l’initiative 
d’organiser pour la première fois 
un événement pour 
souligner leur fête nationale. 


Nicolas 75 ussières 


Cette année, l’Association franco-culturelle de 
Yellowknife (AFCY) a pris le pari d’organiser pour la 
toute première fois un événement qu1 souligne la fête 
nationale des Acadiens, le 15 août. À constater la très 
grande participation lors du Grand tintamarre, le jeu } 
en valait la chandelle. 

C’est la très grande présence des Acadiens, eux-mê- 
mes, qui à surpris. « Nous ne les voyons pas souvent 
aux activités que nous organisons, mais ce soir, ils ont À 
été très nombreux », a confié avec soulagement Caroline 
Langlais, animatrice culturelle à l’'AFCY. D'ailleurs, 
plusieurs habitués des événements de l’AFCY s’en- 
tendaient pour dire qu’il y avait un nombre surprenant 
de nouveaux visages lors de cette soirée. 

Le directeur de l’AFCY, Roland Charest, évalue que 
près d’une centaine de personnes se sont déplacées au 
chalet Fred Henne où se déroulait le Grand tintamarre. 
« S1 on tient compte du roulement, c’est-à-dire ceux qui 
sont arrivés alors que d’autres partaient, je dirais qu’au 
moins 90 personnes sont venues. Je suis très heureux 





Photo : Nicolas Bussières 
Marie Colas est l’une des nombreuses Acadiennes qui s'est déplacées au parc Fred Henne, de Yellowknife, pour célébrer la 
grande fête des Acadiens, le 15 août dernier. Comme on peut le constater, la jeune dame avait définitivement l'esprit aux 
festivités ayant même emporter son drapeau pour l'occasion. 


de la participation », a-t-1l affirmé. Christian Rousselle. Le natif de Neguac, au Nouveau- « C’est le fun. Il y a beaucoup d’énergie. Pour une 
Au menu des festivités en plein air, il y avait des Brunswick, s’est dit très fier d’être sur place. première année, c’est une bonne participation. Le mot 
tirages, le jeu du fer à cheval, une dégustation de hot- Jonathan Ross est un autre Acadien qui a applaudi va se passer et 1l devrait y avoir plus de monde l’an 


dogs et un feu de camp, le tout sur fond de musique la tenue à Yellowknife d’un événement pour souligner prochain », a pour sa part raconté Réjean LeFort. Celui 
acadienne. Sans oublier, bien sûr, le traditionnel tin- cette fête nationale. « J’ai passé deux ans à Iqaluit qui est originaire de Chéticamp, en Nouvelle-Écosse, 
tamarre, alors que les participants se sont laissés aller et 1l ne s’y passait absolument rien pour la fête des a d’ailleurs eu la gentillesse de préparer les hot-dogs 
dans une symphonie de bruits de casseroles. Acadiens. Je me demande même s’1l y a des Acadiens pour tout ce beau monde lors de cette soirée. 

« Le but du tintamarre est de faire du bruitpourmon- là-bas », a déclaré le jeune homme, qui confie avoir 
trer que notre peuple est encore bien vivant »,arésumé célébré seul à pareille date l’année dernière. 


La fête n'était pas 
réservée exclusive- 
ment aux Acadiens 
alors que plusieurs 

autres membres de la 

communauté franco- 

phone de Yellowknife 
étaient présents. 


Photo : Nicolas Bussières 
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Forum sur l’itinérance et la pauvreté 


Vers une politique nationale contre la pauvreté? 


Des intervenants de différents secteurs communautaires ont fait part de leurs inquiétudes 


Nicolas 75 ussières 


Les porte-paroles de 
différents organismes 
communautaires des TNO 
ont eu l’occasion d’expo- 
ser leurs problématiques 
au critique en programmes 


Même 
sidans 


l’ordre 


éternel 
des choses, 


vous etes 
petit, 
vous etes 
également 
unique et 
irremplaçable, 


comme le 
sont tous vos 
compagnons 


humains. 
6 


Margaret Laurence 
Écrivaine canadienne 










Commission 
des droits de la 
personne des 
T.N.-O. 


sans frais 


LRTTATTALTE 











au critique en programmes sociaux du NPD. 


sociaux du Nouveau parti 
démocratique (NPD), 
Tony Martin, lors d’un 
forum sur l’itinérance 
et la pauvreté le 17 août 
dernier. 

C’est le député de 
Western Arctic, Den- 
nis Bevington, qui était 
l’hôte de la rencontre qui 
a regroupé une vingtaine 
d'intervenants à la salle 
de conférence de la bi- 
bliothèque publique de 
Yellowknife. 

La rencontre de Yel- 
lowknife concluait une 
série de consultation du 
député de Sault Sainte- 
Marie qui l’a amené dans 
plus d’une douzaine de 
circonscriptions néo-dé- 








mocrates ces derniers 
mois. M. Martin a bien 
l’intention de transmettre 
le fruit de ses multiples 
discussions avec des 1in- 
tervenants communautai- 
res de partout au pays lors 
d’audiences parlementai- 
res sur la pauvreté prévues 
pour cet automne. 

« Nous voulons mettre 
de la pression pour que 
le gouvernement adopte 
un plan d’action national 
de lutte à la pauvreté », a 
expliqué Tony Martin. 

Parrapport au forum de 
la semaine dernière, le dé- 
puté ontarien ajoute qu’il 
est toujours important de 
discuter du sujet. « Je suis 
venu pour partager avec 








les gens de Yellowknife 
qui ont un contact direct 
avec la pauvreté. Pour voir 
ce qui se passe », a-t-1l 
soutenu. 

«Ce qu’il entend 1c1 
peut être différent de ce 
qui passe dans les grandes 
villes », a noté Dennis 
Bevington, qui croit que 
ce type de rencontre est 
une bonne occasion de 
partager de l’information 
et Voir ce qui se passe sur 
le terrain. 

Bevington note que 
son collègue a travaillé 
tout l’hiver sur le dossier 
de la pauvreté dans le but 
d’élaborer une stratégie 
nationale de lutte à la 
pauvreté. Tony Martin a 


d’ailleurs été à l’origine 
de la campagne « Mettons 
fin à la pauvreté », lancée 
par le NPD en 2006. 

Parmi les dossiers qui 
ont suscité le plus d’in- 
quiétudes chez les repré- 
sentants d'organisme lors 
du forum, on retrouvait 
l’accès au logement et 
la situation précaire des 
autochtones. 

Ernie Lannie, du Cen- 
tre for Northern Families, 
a profité de cette rencon- 
tre pour faire un exposé 
sur le parallèle inquiétant 
entre la pauvreté et les 
Autochtones. Selon lui, le 
développement du Nord 
s’est fait à leur détriment. 
«Il faut sensibiliser les 








gens à la situation. C’est 
toujours important dans 
la discussion d’entendre 
l’histoire des Autochtones 
et ça doit être reconnue »), 
a-t-1l dit. 

En réponse à l’inter- 
vention d’une dame dans 
l’auditoire qui disait vivre 
des problèmes d’accès 
à un logement, Dennis 
Bevington a dit que les 
députés de l’Assemblée 
législative sont directe- 
ment responsable de ce 
dossier. « Il y a des élec- 
tions qui s’en viennent et 
la question du logement 
doit être à l’avant-plan », 
a-t-1l signalé. 


Dennis Bevington a aussi profité de la tenue du 
forum sur la pauvreté pour remettre 50 couver- 
tures à deux organismes communautaires de Yel- 
lowknife, soit le Centre for Northern Families et 
l’Armée du Salut. C'est l'Association des court- 
iers d'assurances du Canada (ACAC) qui avait 
préalablement fait le don au député de Western 
Arctic. De gauche à droite, Julie Gould-Benred- 
dad, directrice des services communautaires 
à l'Armée du Salut, Kate Wilson, du YWCA, 
Dennis Bevineton, Pearl Oberman, direc- 
trice chez Artic Insurance et représentante de 
l’'ACAC, Ernie Lannie, du Centre for Northern 
Families, Tony Martin, député néo-démocrate 
de Sault Ste-Marie et Kerry King, du Centre for 
Northern Families. 


| Photo: Nicolas Bussières 


Pour ses derniers jours dans le bureau de 
l'Association francophone de Fort Smith, Amé- 
lie St-Germain qui a coordonné le camp de jour 

francophone s'affaire aux taches reliées 
à la fin du camp: le rangement. 
Elle confie qu'après ces trois mois dans cette 
ville, c'est le mode de vie au milieu de nulle 
part qu'elle a trouvé le plus différent de ses 
habitudes. « J'ai apprécié cette courte période. 
C'est autre chose ici, tout le monde connaît tout 
le monde! Pour ce qui est de mon expérience 
avec les enfants, c'était super. Des enfants ce 
sont des enfants, c'est pareil partout. Les jeunes 
du camp s'intéressaient à apprendre la langue 
et ils étaient curieux et ouverts à la culture 
francophone. Je pense que je leur ai apporté 
quelque chose avec ma vie en français. C'est 
une réalité qu'ils n'ont pas. Les enfants m'ont 
dit qu'ils étaient heureux d'êtres venus au camp 
d'été car ce n'était pas juste un camp, c'était 
plus que ça! Alors, moi ça me val» 


Photo: Maxence Jaillet 
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Le pont de Fort Providence 
fait beaucoup jaser 


Le député de Kam Lake fait partie de ceux qui trouvent que le projet est trop précipité. 


Nicolas /S ussières 


Le député de Kam Lake, Dave Ramsey, 
a vigoureusement réagi, cette semaine 
en Chambre, à l’annonce récente de la 
construction du Pont Deh Cho. 

Il dénonce que le gouvernement ait 
précipité le processus alors que de nom- 
breuses questions restent sans réponse par 
rapport au projet. Il estnotamment inquiet 
que ce futur pont qui impliquera un péage 
de 6,75$ la tonne pour ses utilisateurs 
pourrait engendrer une augmentation du 
coût de la vie pour les résidents du nord 
du Grand Lac des Esclaves. Selon lui, 1l 
est regrettable que le gouvernement n’ait 
pas démontré la preuve du contraire avant 
de s’embarquer dans ce projet. 

M. Ramsay déplore aussi l’augmen- 
tation significative du coût du projet de 
70 millions à 150 millions de dollars 
depuis 2002, alors que l’implication 
financière du gouvernement fédéral est 
loin d’être assurée. 

Le premier ministre, Joe Handley, a ré- 
pondu que le coût pour les consommateurs 
et l’industrie restera le même en tenant 
compte de l’inflation. Il a rappelé que le 
prix de 6 $ la tonne qui était prévu en 2002 
sera simplement indexé en argent de 2007 
pour se situer autour de 6,75 $ la tonne. 
Il ayoute que Îles rapports des commerces 
et industries de 2002 qui disaient que ce 
pont à péage représentait une économie 
tiennent toujours. 

M. Ramsay a dit trouver dommage 
qu'aucun vote en Chambre n’ait été tenu 
pour approuver le projet. Il est persuadé 
que la majorité des députés se seraient 
prononcés contre l’idée. 





Photo: Nicolas Bussières 


Le député prévoyait d’ailleurs déposer La dernière session du premier ministre Joe Handley n'est pas 


une motion, le 22 août, pour avoir plus 
d'informations sur les impacts socio-éco- 
nomiques de ce projet. 


DÈS MAINTENANT. 


Nous embauchons! 


Joignez-vous à nous lors de notre 
exposé sur les carrières 


Le mardi 28 août à18 h (en français) 
Détachement de Yellowknife de la GRC 
5010, promenade Veterans Memorial 
Yellowknife, T.N.- O. 


Appelez 1-867-669-5115 pour 
plus d'information 


WWW.grc.gc.ca 








de tout repos alors qu'il est pressé sur une foule de dossier. 


AGENCE DES 
SERVICES 
COMMUNAUTAIRES 
TLICHO 


Agent adjoint chargé du 
traitement de cas 


Agence de services 


communautaires Tticho Behchoko, TNO 


Poste à durée déterminée jusqu'en juin 2008 


Poste réservé aux personnes résident dans un rayon de 25 
km autour de Behchoko.Le traitement initial est de 24,25 $ 
l'heure (soit environ 47 288 $ par année), auquel s’ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 928 $. 


N° du concours : 2007-27-5128 
Date limite : le 24 août 2007 


Faire parvenir sa candidature à l’adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Service de 
recrutement du personnel médical, Édifice Laing, 2° étage, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles 
que nous conserverons pour des postes semblables. 
La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. Le candidat qui à un casier 
Judiciaire ne sera pas nécessairement exclu. 

e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Nous prendrons en considération les demandes 
d'employés sous-classés. 

Nous prendrons en considération les demandes 
d'affectation provisoire. 

Pour obtenir une copie de la description de poste, 
veuillez consulter le www. hrgovnt.ca/employment 


La loi SCAN risque d’attendre 

Au moment de mettre sous presse, 1l était toujours 
impossible de confirmer si la controversée Loi visant à 
accroître la sécurité des collectivités et des quartiers, 
avait franchi l’étape de la troisième lecture. Rappelons 
que cette loi donnerait des pouvoirs d’intervention 
accrus aux autorités dans les résidences suspectées de 
tenir des activités 1llégales. 

Selon les aveux mêmes du premier ministre Joe 
Handley, deux jours avant la fin de cette dernière ses- 
sion de la 15° législature, de nombreux débats étaient 
à prévoir et 1l y avait fort à parier que le gouvernement 
manque de temps dans ce dossier. Ce dernier s’at- 
tendait à ce que les députés opposés au projet de loi 
ralentissent considérablement le processus lors de la 
révision et que celui-ci ne puisse même pas se rendre 
à l’étape du vote. 

En début de semaine, le Comité sur les programmes 
sociaux, sa présidente Sandra Lee en tête, a recom- 
mandé que l’adoption du projet de loi soit repoussée 
à une session ultérieure. Selon elle, le projet présente 
trop de déficiences sous sa forme actuelle . 

« Le Comité croit que le concept de base de ce projet 
de loi est bon, mais la mise en œuvre proposée par cette 
loi est bourrée de problèmes », a indiqué Mme Lee. 




















OCNA 


AJRO 


ANR 


du Canada 


nn — : 


Quebec Association of Anglophone community radio 


Coordination de la recherche 
et de la commercialisation 


Description générale : 

La coordination de la recherche et de la commercialisation travaillera 
pour le compte d’un consortium d’organismes regroupant des médias 
de langue officielle en situation minoritaire (anglophone au Québec 
et francophone à l’extérieur du Québec). 


Responsabilités 

- Implanter un programme de recherche sur le lectorat et les audi- 
toires des médias (francophones et anglophones) qui desservent 
les communautés en situation minoritaire; 

- Négocier et gérer des ententes de partenariats avec des médias, des 
gouvernements et des organismes communautaires; 

- Gérer le processus d’appel d’offres auprès des firmes de 
recherche; 

- Mettre en place un programme permanent de promotion des 
médias de langue officielle minoritaire. 


Qualités recherchées 
Personne polyvalente avec la capacité de travailler de façon 
autonome et en équipe; 
Excellente maîtrise du français et de l’anglais; 
Expérience reliée à réaliser de la recherche et des sondages (de 
préférence dans une firme de recherche); 
Connaissances et expériences au niveau du processus de deman- 
des de subventions, de rapports de projets, etc; 
Connaissance de l’industrie des communications (journaux, 
radios, télévision, agences de publicité, etc.). 


fin août 2007 
Ottawa, Ontario 
42 000$ à 49 500$ 


Entrée en fonction : 
Lieu de travail : 
Echelle salariale : 


Faites parvenir votre curriculum vitæ et une lettre de motivation au 
plus tard le lundi 7 août 2007 au : 


Coordination de la recherche et commercialisation 
Att : Directeur général 
Association de la presse francophone 
267, rue Dalhousie, Ottawa (ON) KIN 7E3 
Télé. : (613) 241-1017, Téléc. : (613) 241-6313 
Courriel : dg@apf.ca 
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UN AUTRE 


Ces jeunes gens ne se sont 
pas fait prier pour célébrer la fête de l’ Acadie. 
À l'avant, on retrouve Mark Allan et 
Jonathan Ross. À l'arrière, 
Francis Vaillancourt, Daniel Le Clair, 
Caroline MacKenzie, Eric Savoie, 
Natacha Rousselle et Marie Colas. 





Photo: Nicolas Buissières 


Les tambours essentiels 
aux Jeux de mains et à la danse du 
tambour sont préchauffés pour que leur peau 
se tende et résonne davantage durant les Jeux 
d'ouverture de la conférence «l'eau c'est la vie» 
à Fort Smith. 





=. 
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Photo: Maxence Jai 


Ilet 


Le bassiste du groupe 
Dawgwood tient fierement la célèbre 
guitare bleue d'Allen Daniels. Cette guitare 
récolte les autographes sculptés des musiciens 
qu'Allen rencontre au cours des 
nombreux festival. 





Multisport Club 


wuw,ykmullisport.cèm 


Photo: Maxence Jaillet 
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Près d’une centaine de personnes ont participé 
aux différentes épreuves du marathon de Yellow- 
knife, le 19 août dernier. C’est Robert Toonkel qui 

a remporté l'épreuve de 42 km en 3h31 :49, soit 

plus d’une heure d'avance sur son plus proche 

poursuivant. Chez les femmes, c’est Ria Muijcin 
qui a terminé première pour une 2e année conséc- 
utive, avec un temps de 3h37 :47. Pour ce qui est 
du demi-marathon (21 km), Erin Huck et Corey 
McLachlan ont été les plus rapides. 





Source : Marathon Photos on Facebook 
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COUP D'OEIL 


Photo: Simon Bérubé Photo: Maxence Jaillet 


Du poisson du Grand lac des Esclaves au poisson grillé servi à la conférence, il n'y a que 260 Km. 


Photo: Maxence Jaillet 


Deux libellules cessent de virvoleter pendant les 
quelques moments où leurs coeurs balancent. 


Photo: Maxence Jaillet 


Le thème du festival de musique de Fort Smith était 
la piraterie. De nombreux loups de mer et corsaires se 
de la ville de Yellowknife. sont dévoilés pendant la fin de semaine. 


Vue aérienne du site de la 
défunte mine Giant, à proximité 





14 


>> 


>> 


L'AQUILON, 24 AOÛT 2007 


CUS ANONCCN 


À Possibilités d'emploi 
as 
Territoires du 
Nlerte MONTS; 


AS ST SR CO ES TOUTES: 


Pour obtenir une copie de la description de poste, 
veuillez consulter le www.hr.gov.nt.ca/employment 


Biologiste de la faune (bisons) 

Ministère de l'Environnement et des Ressources 
naturelles (Fort Smith, TNO) 

Faune 

Le traitement initial est de 44,89 $ l'heure (soit environ 87 536 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 4 910$. 

N° du concours : 2007-53-5129-4 

Date limite : le 31 août 2007 


Secrétaire juridique 

Ministère de la Justice (Yellowknife, TNO) 

Division des affaires juridiques 

Le traitement initial est de 27,03 $ l'heure (soit environ 52 709 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500$. 

N° du concours : 2007-82-5123-4 

Date limite : le 31 août 2007 


Consultant en planification des 
installations 


Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
(Yellowknife, TNO) 

Services des affaires stratégiques 

Le traitement initial est de 44,89 $ l'heure (soit environ 87 536 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500$. 

N° du concours : 2007-71-5120-1 

Date limite : ouvert jusqu’à ce qu’un candidat qualifié soit 

trouvé 


Gestionnaire — Tourisme et parcs 
Ministère de l'Industrie, du Tourisme et de 
l'investissement (Yellowknife, TNO) 

Région du Slave Nord 

Le traitement initial est de 41,05 $ l'heure (soit environ 80 048 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500$. 

N° du concours : 2007-63-5130-1 

Date limite : le 7 septembre 2007 





Agent chargé de l'observation des 
normes 


Ministère de l’Environnement et des Ressources 
naturelles (Inuvik, TNO) 

Le traitement initial est de 39,21 $ l’heure (soit environ 76 460 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 12 160$. 

Les candidats doivent posséder un permis de conduire valide de 
classe 5 et une autorisation d'acquisition d'armes à feu (AAAF). 
La vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi. Il s’agit d’un emploi non traditionnel. 

N° du concours : 2007-53-5136 

Date limite : le 28 août 2007 


Coordonnateur des prestations 
d’assurance-maladie 


Ministère de la Santé et des Services sociaux (Inuvik, 
TNO) 

Le traitement initial est de 32,64 $ l'heure (soit environ 63 648 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 12 160$. 

N° du concours : 2007-49-5131 

Date limite : le 7 septembre 2007 


De Faire parvenir sa candidature à l’adresse suivante : 


Ministère des Ressources humaines, C.P. 1869, Inuvik NT 
X0E OTO. Fax : 867-678-6620; tél. : 867-678-6603; 
sans frais : 1-877-445-4482; courriel : jobsinuvikK@gov.nt.ca 


Agent forestier 

Ministère de l’Environnement et des Ressources 
naturelles (Fort Smith, TNO) 

Le traitement initial est de 34,20 $ l'heure (soit environ 66 690 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 4 910$. 


Les candidats doivent posséder un permis de conduire valide de 
classe 5. Nous établirons une liste de candidats admissibles que 
nous conserverons pendant les six prochains mois. 


N° du concours : 2007-53-5117 
Date limite : le 31 août 2007 


Analyste des systèmes de technologie D- Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 


de l'information 

Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest 
(Yellowknife, TNO) 

Finances et investissement stratégique 


Le traitement initial est de 37,47 $ l'heure (soit environ 73 067 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500$. 


N° du concours : 2007-93-5082-2 
Date limite : le 31 août 2007 


Faire parvenir sa candidature à l’adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Centre des services à la 
clientèle de Yellowknife, Édifice Laing, 2° étage, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0281; 

courriel: jobsykK@gov.nt.ca 


Spécialiste de la gestion de l’énergie 
Ministère des Travaux publics et des Services 
(Yellowknife, TNO) 

Gestion des biens 


Le traitement initial varie entre 41,05 $ et 46,55 $ l'heure (soit 
environ entre 80 048 $ et 90 782 $ par année), auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 500$. 


N° du concours : 2007-32-5069-1 
Date limite : ouvert jusqu’à ce qu’un candidat qualifié soit 
trouvé 


Faire parvenir sa candidature à l’adresse suivante : 
Ministère des Travaux Publics et des Service, Gestion des biens, 
Édifice Laing, 2° étage, C.P. 1320, 5003, 49° Rue, Yellowknife NT 
X1A 2L9. Fax : 867-873-0445; courriel: jobsyK@gov.nt.ca 


Ministère des Ressources humaines, Services de gestion et de 
recrutement, C.P. 876, Fort Smith NT XOE OTO. 

Tél. : 867-678-6500; fax : 867-872-3298; 

courriel : jobsfortsmith@gov.nt.ca 


* Nous prendrons en considération des expériences équivalentes.* Nous établirons une liste de candidats admissibles pour des 
postes semblables.* La vérification du casier judiciaire est une condition préalable dans certains postes. Le candidat qui a un casier 
judiciaire ne sera pas nécessairement exclu.* Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme d'action positive 

du gouvernement, les candidats doivent clairement en établir leur admissibilité.* Nous prendrons en considération les demandes 
d'employés sous-classés.* Nous prendrons en considération les demandes d'affectation provisoire. 


Chambre à louer 
Chambre complètement meublée à louer au centre- 
ville de Yellowknife. Possibilité de grande chambre à 
700$ par mois ou petite chambre à 600$ par mois toust 
inclus. Contactez Gaspard au 444-5499. 


Maison à vendre 
À Yellowknife, 313 Bellanca (Northlands), 2 chambres 
à coucher, 120 000 $, pour visiter ou obtenir plus de 
renseignements : Patrice ou Valérie au 920-7332 


Maison à louer 
Maison à louer à Fort Smith au 31 Poppy Crescent, 
deux chambres à coucher, non fumeur seulement. 
Visites libres. 


À vos pinceaux 
Un collectif de jeunes de Hay River est à la recherche 
de personnes qui voudraient participer à l'élaboration 
d'une murale. Le projet se déroulerait sur les deux 
dernières semaines d'août. La surface à peindre est le 
mur extérieur Est du magasin Fields à Hay River. Pour 
vous joindre à l'équipe téléphoné au 874-3171. 


Petites annonces 
Placez une annonce dans les journaux francophones à 
travers le Canada, Choisissez une région ou tout le réseau 
— c’est très économique! Contactez-nous à l’Association 
de la presse francophone au 1 800 267-7266, par courriel à 


petitesannonces(@apf.ca ou visitez le site Internet www.apf. 
ca et cliquer sur l’onglet PETITES ANNONCES. 


Les Petites annonces de L’Aquilon est un service 
communautaire offert gratuitement aux abonnés de 
L'Aquilon. Pour nous joindre : Téléphone : 

873-6603 (Yellowknife) 


ou 875-0117 (Hay River) 
aquilon@internorth.com 


mms DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


APPEL D'OFFRES 
VENTE D'UN IMMEUBLE RÉSIDENTIEL 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest 
(SHTNO) invite toute personne à soumissionner pour l’achat 
de l’immeuble résidentiel suivant (dans l’état et le lieu où il 
se trouve) : 


Lot 17, Bloc 135, Plan 769, 5023, Forrest Drive. 


L'offre pour l’achat de cet immeuble doit être faite sur les 
formulaires prévus à cet effet. Pour connaître les détails sur 
le prix minimum à respecter, veuillez examiner les documents 
pertinents. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au plus tard 
à 15 h, heure locale, le 31 août 2007, au Bureau régional 
du Slave Nord de la Société d'habitation des Territoires 
du Nord-Ouest, 9e étage, Northwest Tower, C.P. 2578, 
Yellowknife NT X1A 2P9,. 


On peut se procurer les documents d’appel d'offres au 
Bureau régional du Slave Nord de la Société d'habitation 
des Territoires du Nord-Ouest. 


Un dépôt de 2 500 $ CDN est exigé. 


Le prix du soumissionnaire le plus offrant ne sera pas 
nécessairement retenu. 


Renseignements : 


Terry Fisher 

Conseiller en matière de programmes 

Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest 
9 étage, Northwest Tower 

C.P. 2578 

Yellowknife NT X1A 2P9 

Tél. : 867-873-7795 

Fax : 867-920-2459 





Hockey international 


Une Série du siècle 
format junior 


Danny Joncas 


OTTAWA — Les millions d’amateurs de hockey au 
pays pourront en quelque sorte revivre, au cours des 
prochains jours, la désormais célèbre Série du siècle 
qui avait opposé le Canada à la Russie, en 1972. Sauf 
que cette fois, ce sont les meilleurs espoirs de chaque 
pays qui s’affronteront dans le cadre d’une série de 
huit matchs à compter du lundi 27 août. 

Initié par Vladislav Tretiak, qui défendait le filet 
de l’équipe russe en 1972, ce projet vise à souligner 
le 35e anniversaire de cette fameuse série remportée 
par le Canada lors du huitième et dernier match de la 
série. Après avoir essuyé un refus de la Ligue nationale 
de hockey (LNH) de s’impliquer dans cet événement, 
Tretiak s’est alors tourné vers les joueurs de moins de 
20 ans pour former les deux équipes. 

Ainsi, les joueurs se livreront un total de huit matchs 
entre le 27 août et le 9 septembre. Les quatre premiers 
matchs de la série auront lieu en Russie tandis que les 
quatre parties suivantes se tiendront en sol canadien. Les 
quatre matchs présentés au Canada seront tous disputés 
dans l’ouest du pays, soit à Winnipeg, Saskatoon, Red 
Deer et Vancouver, une décision qui a soulevé l’ire des 
partisans ontariens et québécois. 

La formation canadienne, dirigée par Brent Sutter, 
comptera notamment sur la jeune sensation John Ta- 
vares des Generals d’Oshawa, lui qui n’est âgé que 
de 16 ans. De plus, un total de trois joueurs franco- 
phones s’aligneront avec l’équipe. Il s’agit du gardien 
Jonathan Bernier ainsi que des joueurs d’avant David 
Perron et Claude Giroux, qui évoluent tous dans la 
Ligue de hockey junior majeur du Québec (LHJMQ). 
Cependant, le dernier de ces joueurs n’est pas d’origine 
québécoise. 

Giroux a en effet donné ses premiers coups de patin 
à Hearst, dans le Nord de l’Ontario, d’où 1l est or1gi1- 
naire. Meilleur marqueur des Olympiques de Gatineau, 
dans la LHJMQ, au cours des deux dernières saisons, 
Giroux a été réclamé lors du repêchage de juin 2006 
de la LNH. Les Flyers de Philadelphie en avaient fait 
leur choix de première ronde, le 22e au total. Au terme 
de la série opposant le Canada à la Russie, Giroux, qui 
demeure dans la région de la capitale nationale depuis 
quelques années, se présentera au camp d’entraînement 
des Flyers de Philadelphie. 



































Administration des services de 
santé et des services sociaux de 


YELLOWKNIFE 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Manuel de formation sur le transport de 
marchandises dangereuses 


N° de référence 2007-2008-1 


l'Administration des services de santé et des services 
sociaux de Yellowknife fait une demande de propositions 
auprès d'entrepreneurs qualifiés pour produire un manuel 
de formation sur le transport de marchandises dangereuses 
afin de s'assurer que les marchandises dangereuses 
sont livrées, manipulées et/ou transportées de manière 
sécuritaire et que toutes les lois applicables sont respectées. 
Les renseignements additionnels concernant les obligations 
des entrepreneurs sont inclus dans les paramètres, que 
vous pouvez vous procurer auprès de : 
Candace M. Cousineau 
Chef, contrats et administration 
Finances et administration 
Administration des services de santé et des services sociaux 
de Yellowknife 
Édifice Goga Cho - 2e étage 
C.P. 608 
YELLOWKNIFE NT XTA 2N5 


Tél. : (867) 920-3145 
Fax : (867) 873-0289 
Courriel : candace_cousineau@gov.nt.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard: 


à 15 h, heure locale, le 7 septembre 2007 


LE MINISTÈRE N’EST PAS TENU D’ACCEPTER 
LA PROPOSITION LA PLUS BASSE OÙ TOUTE 
PROPOSITION REÇUE. 





EL. 


as ADMINISTRATION DE 
Territoires du SANTE TERRITORIALE 
Nord-Ouest STANTON 





Adjointe exécutive 


Administration de santé 

territoriale Stanton Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 26,09 $ l'heure (soit environ 

50 876 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2007-17-5124-4 
Date limite : le 31 août 2007 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Centre des services à la 
clientèle de Yellowknife, Édifice Laing, 2e étage, C.P 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0281: 

courriel : Jobsyk@gov.nt.ca 


Infirmière autorisée - 
Equipe volante 


Administration de santé 

territoriale Stanton Yellowknife, TNO 
Le traitement initial est de 37,47 $ l'heure (soit environ 

73 067 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2007-17-5127 
Date limite : ouvert jusqu'à ce qu'une candidate qualifiée 
soit trouvée 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Service de recrutement 
du personnel médical, Édifice Laing, 2e étage, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0168; 

courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


Nous prendrons en considération les expériences équivalentes. 
Nous établirons une liste de candidats admissibles que nous 
conserverons pour des postes semblables. 

La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. Le candidat qui à un casier judiciaire 
ne sera pas nécessairement exclu. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, 

les candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Nous prendrons en considération les demandes d'employés 
sous-classés. 

Nous prendrons en considération les demandes 
d'affectation provisoire. 

Pour obtenir une copie de la description de poste, 

veuillez consulter le www. hr govnt.ca/employment 





as 


Territoires du 


Nord-Ouest Travaux publics et Services 
L'hon. David Kruïko, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Programme de vie autonome pour les 
adultes - Phase Il 


Conception et construction de trois 
maisons 


Conception et construction de trois 
résidences de quatre chambres à coucher 


- Hay River, TNO - 
CT100587 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l’administrateur 
des contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Projets, Gouvernement des TNO, 76, Capital Drive, 

bureau 301 (ou livrées en main propre au 3e étage du 

B&R ROWE CENTRE) Hay River NT X0E 1G2. 

Tél. : 867-874-7003; fax : 867-874-7014 ou à l'administrateur 
des contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des TNO (ou livrées en main propre au 
BUREAU RÉGIONAL DU SLAVE NORD, 5015, 44e Rue) 
Yellowknife NT X1A 219. Tél. : 867-873-7662; 

fax : 867-873-0218, au plus tard : 


à 15 h, heure locale, le 5 septembre 2007 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 7 août 2007. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter la proposition la 
plus basse ou toute proposition reçue. 


Renseignements généraux : Audrey Mabbitt 
Administratrice des contrats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-874-7003 


Renseignements techniques : Ken Pidhirniak 
Agent de projet 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-874-7010 
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6) LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


APPEL D'’OFFRES 
Nouvelle construction 2007-2008 
Fourniture, livraison et construction 
Unité 1 
PM no 005312 
Unité 2 
PM no 005313 
Fort Smith, TNO 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest 
(SHTNO) invite les entrepreneurs qualifiés à soumissionner 
pour la main d'œuvre et le matériel relatifs à la construction 
de deux nouvelles unités à Fort Smith (fourniture, livraison 
et construction). 


Un montant non remboursable de 50 $ auquel s'ajoute la 
TPS, payable uniquement par chèque ou en argent, est 
exigé pour obtenir les documents d’appel d'offres. 


On peut se procurer les documents d’appel d'offres à partir 
du lundi 7 mai 2007 au bureau du district de la région de 
Beaufort-Delta de la SHTNO au 62, Woodland Drive, bureau 
201, Hay River, NT et au 89 King Street, Fort Smith, NT. 
On peut également consulter les documents au bureau de 
l'Association de la construction des TNO à Yellowknife et au 
bureau du district du Slave Sud de la SHTNO. 


Les soumissions cachetées pour le projet susmentionné 
seront acceptées jusqu'à 15 h, heure locale, le 5 
septembre 2007 au bureau du district du Slave Sud de la 
SHTNO au 89 King Street, Fort Smith, NT. 


La politique d'encouragement aux entreprises du GTNO 
s’applique à cet appel d'offres. 


La Société n’est pas tenue d’accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements relatifs 
aux contrats : Vivian (Gidget) Dean 
Commis aux contrats 
Tél. :867-874-7600 


Fax : 867-874-3226 


Renseignements techniques : Gordon McSwain 
Conseiller technique 
Tél. : 867-872-2516 
Fax : 867-872-4116 


LA SOCIÉTÉ D'HABITATION 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
L'hon. Joseph L. Handley, ministre 


APPEL D'OFFRES 


EP no 5308, 5309, 5307 


Appels d'offres no TO8-BDD-22, 
TO8-BDD-23, TO08-BDD-24, TO8-BDD-25 


Entretien préventif 


Inuvik, Aklavik, Tsiigehtchic et 
Fort McPherson, TNO 


2007-2008 
Fourniture, livraison et construction 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest invite 
les entrepreneurs qualifiés à soumissionner pour fournir les 
matériaux et la main d'œuvre (à Inuvik, Aklavik, Tsiigehtchic 
et Fort McPherson) afin de réaliser des travaux d'entretien 
préventif. 


Les soumissions cachetées pour le projet susmentionné 
doivent parvenir au plus tard à 15 h, heure locale, le mardi 
28 août 2007 au bureau de la SHTNO du district de la 
région de Beaufort-Delta. Pour chaque soumission, vous 
devez mentionner au recto de chaque enveloppe : Entretien 
préventif - INUVIK, AKLAVIK, TSIIGEHTCHIC ou FORT 
MCPHERSON. 


On peut se procurer les documents d’appel d'offres à 
compter du lundi 13 août 2007 au bureau de la SHTNO du 
district de la région de Beaufort-Delta au 107, MacKenzie 
Road, Inuvik NT. Vous pourrez consulter les documents au 
bureau susmentionné. 














La politique d'encouragement aux entreprises du GTNO 
s’applique à cet appel d'offres. Le terme «local» fait référence 
aux communautés d’Inuvik, d'Aklavik, de Tsiigehtchic ou 
de Fort McPherson. 


La Société n’est pas tenue d’accepter l’offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements techniques : Kate Jarvis 


Renseignements relatifs aux 
contrats : Violet Harrison 
SHTNO 

107, MacKenzie Road 
C.P. 2200 

Inuvik NT XOE OTO 
Tél. : 867-777-7271 


Fax : 867-777-2217 
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/Maxence ‘Jaillet 


Du 16 au 19 août, une trentaine de 
groupes de musique se sont succédé sur 
les différentes scènes du Festival South 
Slave Friendship de Fort Smith. Les 
prestations durant le jour ont profité du 
beau temps pour offrir une ambiance 
familiale, tandis que les spectacles du 
soir ont su drainer l’énergie torride des 
spectateurs enivrés. 

Le concept intéressant du festival a 
été de faire Jouer les groupes pendant 
une demi-heure et de les reprogram- 
mer sur une autre scène le soir même 
ou le lendemain. Un système qui a 
permis aux musiciens de se produire 
devant trois ou quatre audiences dif- 
férentes. 

Lestyle des groupes présents variait 
du métal, au folk, en passant par le 
blues et le rock. À quelques reprises, 
c’est la gigue des violons qui a battu 
la mesure avec l’ensemble Kole Crook 
fiddlers. Composé de Lewis Beck à la 
guitare sèche et de deux jeunes joueurs 
de violons de Fort Simpson, le trio a 
joué des rythmes pour une ambiance 
familiale au parc Connibear. «Nous 
avons joué pour Folk on the rocks 
cet été, et c’est bien de voir la différence de public, 
explique Wesly Hardisty. Cela fait juste 10 mois que 
Je Joue et je me suis intéressé au violon car mon cousin 
en jouait.» 


Une soirée hors norme 
S1 les scènes extérieures étaient faciles d’accès et 
n’ont pas nécessité une expertise du tonnerre pour s’y 
produire, la sélection pour la soirée du Ship Wreck Shake 


cn MOSS 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 965 9 10 


HORIZONTALEMENT 11- Elément d'une classe 

1- Prénom masculin. d'équivalence. 
— Historien canadien 12- Ville d'Allemagne arrosée 
(1809-1866), auteur d’une par la Ruhr. —-Divinité fémi- 
Histoire du Canada. nine. 
Respirera péniblement. VERTICALEMENT 
—-Maladie sexuellement 1- Substance qu'on mâche, 
transmissible. sans l’avaler, tel le chew- 
Salles de répétition de ing-gum. 
danse. —-Matière textile de Se dit de médications qui 
l'agave. suppriment la toux (pl.). 
Chronologie détaillée d’un Additionnera de rhum. 
processus quelconque. —-Lézard à pattes très cour- 
—-Creuser lentement à la tes. 
base. | Monnaie du Ghana. 
À la fin d’un office. —-Gauche, maladroit. 
— Personnes qui vivent Navire de ligne. —-Ville de 
retirées. Suisse, arrosée par l’Aar. 
Nettoierai en raclant. Ensembles des caractères 
— Préfixe. | physiques et humains 
Nom de frères artistes d’une région. 
Inversées dans le diction- —-Reflétée. —-Édition. 
naire. —-Président du Sénat Roulement très bref sur 
français depuis 1968. le tambour. —-Gamme. 
—Légumineuses. —Faux, inexact. 
Ils vendent des oiseaux. Pains non levés fourrés de 
— Inès Arbour. viande, de fromage, etc. 
Labiée à fleurs jaunes. — Paysage. 


—Le jars l’a à l'œil. 10- Qui est au-dessus du 


11 


Culture estivale 


C’est une chanson d'amitié 


Quatre jours musicaux à Fort Smith. 





Photo: Maxence Jaillet 
Devant son public, sur la scène du Ship Wreck Shake, le chanteur d'Overeight 


a crée tout un émoi avec son accoutrement. 


2007 a été très serrée. En effet, la liste des groupes 
pouvant se produire à l’intérieur de l’aréna, au cours 
de la soirée du samedi, n’a été révélée que tard dans 
l’après-midi, laissant planer l’excitation à travers les 
musiciens etles festivaliers. Ainsi ce sontretrouvés sur 
scène, en autres, les Villians ofthe 1990”s de Hay River, 
The Dawgwoods venant de Yellowknife, Pat burke 
and friends, Smoke Blu, State of the Art et, pour clore 
le spectacle, Over eight de Fort Smith. Si le début de 


ANNIVERSAIRES : 


soirée a sonné un peu clair par man- 
que de spectateur, l’ambiance s’est 
finalement installée vers minuit pour 
ne plus cesser de chauffer jusqu’à une 
finale électrisante. Il faut dire que le 
bar est demeuré le lieu privilégié du 
public pendant longtemps, laissant 
la piste de danse à quelques énergu- 
mèênes impatients de se déhancher. 
Quand le clou de la soirée s’est pointé 
sur scène, vers les deux heures du 
matin, la salle au complet était prête. 
Prête, mais pas à ça! Un peu plus 
tôt en entrevue, le chanteur d’Over 
eight, Rylan Goudreau de Hay River, 
s’exclamait que si son groupe de hard 
rock était choisi pour clore le Shaker 
du soir, 11 ne faudrait pas s’étonner de 
son accoutrement. Finalement c’est 
habillé d’un ensemble de nylon noir 
que le chanteur est arrivé sur scène, 
avec une serviette verte à sa taille. 
Dès le premier couplet de Breaking 
the Surface la serviette est disparue 
pour dévoiler que Rylan portait une 
coquille de hockey blanche et que la 
partie postérieure de son ensemble 
noir avait était maladroitement dé- 
coupée. Si, dès la fin de la première 
chanson, une dame est montée sur 
scène pour que le concert s’arrête net, les spectateurs 
en voulaient plus etontexpulsé la contestataire sous les 
applaudissements de la foule. Une bonne revanche pour 
la foule alors que, quelques heures plus tôt, une femme 
qui faisait une danse obscène devant la chanteuse du 
groupe Smokee Blu avait gentiment été reconduite. À 
la fin du concert, sous les lumières blanches de l’aréna, 
la foule s’est dissipée dans le calme pour continuer de 
célébrer ce festival de l’amitié. 


TN 
Horoscope sieurs choses à vous-même. Vous savez 


ce qui peut vous aider à mieux vivre au 


SEMAINE DU 26 AOÛT AU 1ER8 SEPTEMBRE 2007 plan humain. 


BALANCE 


27 août MANRAY (Vierge-Tigre) Vous êtes dans une période qui deman- 
30 août JEAN-CLAUDE KILLY (Vierge-Chèvre) de beaucoup d'attention et qui vous est 


BELIER 

Il est possible que vous 
choses me Nils VOUS 
songé dans 


bénéfique. Vous voulez vraiment aller 


e7 à d vers des situations où vous vous sentirez 


n'avez jamais 


e passé. Vous êtes dans une SCORPION 


période qui demande beaucoup d'atten- Il ne faut pas que vous ayez toujours 
tion, surtout dans le domaine de votre à vous disputer pour des motifs qui 


vie sociale. 


TAUREAU 


ne sont pas vraiment essentiels. Vous 
serez bientôt dans un grand moment 
de votre vie. 


Vous voulez vraiment être digne de ce 


y a de plus grand. Vous allez vers SAGITTAIRE 
es situations où vous serez Le en Vous commencez à vraiment voir ce 


évidence. Jupiter vous aide à o 


que vous voulez. 


GÉMEAUX 


niveau commun. —-Partie 


d’un canal comprise entre Vous êtes dans une période qui demande 


écluse. 


tenir ce qu'il y a de beau dans votre existence 
et cela vous rend heureux. Vous avez 
besoin de vous sentir bien dans ce que 
vous vivez. Cela sera possible. 


les deux portes d'une beaucoup eu L morale. Vous êtes CAPRICORNE 


11- Prouverions, témoigne- 


! l e e 
capable d'accomplir des choses peu com- Vous avez l'impression que tout le 


rions. munes. Cela vous apporte du bonheur. monde est exigeant envers vous. Vous 


12- Épuiser, affaiblir. 
—Se dit de figures 
d'animaux qui paraissent CANCER 


ne savez plus comment faire pour être 
équitable. Soyez franc et plusieurs 


Sortir à Semaine pendant laquelle vous réagissez choses s'apaiseront. 


mi-corps du bord de l’écu. 


avec beaucoup de force intérieure. Vous 


ne voulez pas être négligent et vous avez &} VERSEAU 


RÉPONSE DU NO 964 raison d'agir ainsi. 
1 2.3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 


LION 


Vous commencez à être fier de plusieurs 
choses auxquelles vous n'accordiez pas 
d'importance. Cela vous aide à metre 


Vous commencez un cycle dans lequel de l'équilibre dans votre vie. 
plusieurs choses inattendues vous arrive- 
ront. Cependant, vous saurez bien vous POISSONS 


y adapter. 


VIERGE 


Vous pouvez très bien savoir ce qui est 
vraiment vrai dans tout ce que vous 
vivez. Plusieurs choses incertaines par- 


Vous voulez être aimé plus que jamais et tent de votre manière d'agir. 


Fa 
2[Sfefn[els(rleh lelclele 


vous avez besoin de vous prouver plu- 
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